Assignment #5: Process interaction in Kalinga
Due Friday, Feb. 20

Data notes

e Inspired by Kenstowicz & Kisseberth (1979)’s problem on the related langauge Keley-i (ch. 8).

e Unfortunately, the data here are from two dialects: the Guinaan dialect of Lubuagan Kalinga (Gieser 1970)
and Limos Kalinga (Ferreirinho 1993 & Wiens 1995). Data not from Gieser are bold, just for your
information, but pretend that all the data could come from the same speaker (I have no reason to think they
couldn’t).

e A bit of consonant allophony is suppressed.

Instructions
e First, develop an OT account of the data in parts A-D.
e Then—this is the hard part, and should take up a couple of pages—discuss what issues you run into in
extending your accounts to the data in part E (see additional notes there).
= Discuss the problems that your OT account faces—you don’t have to solve the problems, but make it
clear what they are.
» Discuss the problems that an SPE-style rule account faces, and discuss whether any of the ideas
you’ve seen about intrinsic rule ordering or non-ordering can help.

Tips

e [I’ve indicated stress wherever Gieser indicated it (for some data, I just don’t know because it wasn’t
transcribed). Don’t try to account for stress alternations—you can just assume, for SPE analysis, a rule
“assign stress” (you only need to order it correctly) and, for OT analysis, a constraint “don’t have incorrect
stress”.

A. Account for o-deletion

X+an
1. talinod ‘not exposed (e.g., to view)’ talindan ‘to screen (something) (e.g., from view)’
2. domdomog | ‘kind of ceremony’ domdomgan | ‘to have domdomog for (something)’
2i+X
3. bo?a ‘v ?1b?a ‘to break up (e.g. a large stone so that it
can be removed)’
4. sondd ‘obstruction’ ?isnod ‘to use as sonod’
ma+X
5. ?osit r ma?sit ‘to dry up (as a source of water)’
6. ?opi? ‘shell’ ma?pi?an ‘to be husked, skinned, shelled’
7. sogdb ‘burning’ masgob ‘to be burned, burnable’
X+on
8. posot ‘bundle’ poston ‘to bundle (something, e.g. kindling)’
9. péso? ‘wedge’ pas?0n ‘to use a pasol | on (something)’
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X+an
10.?0d6n ‘valuable property’ 20dnan ‘to hold (something)’
11.1awos ‘hiring of carabao’ lawsan ‘to hire (someone’s carabao)’
ma+X-+an
12.?20tép ‘roof’ ma?otpan ‘to be roofed’
13.sujop ‘sleep’ masujpan ‘place/time to sleep’
i+X+an
14.tipoj ‘soup that accompanies rice itipjan ‘to use as tipoy for (someone)’
in a typical meal’

B. Account for the various forms of the “linking” suffix.

15.dowa ‘two’

16.palu ‘(tens unit)’ dowam pulu ‘twenty’
17.bolo? ‘pig’ dowam bolo? ‘two pigs’
18.manu? ‘chicken’ dowam manu? ‘two chickens’
19.kaju ‘tree’ dowan kaju ‘two trees’
20_?3’1ju ‘tree’ (variant pron.) dowan ?éju ‘two trees’
21.gasut ‘hundred’ dowan gasut ‘two hundred’
22.yipon ‘tooth’ dowar pipon ‘two teeth’

Here are four more affixes that display a similar alternation. In explaining what happens next to /w/, keep in
mind that /w/ is both [+DORSAL] and [+LABIAL].

23.pajaw ‘rice terrace’ simpajaw ‘owner of a payaw’
24.ban(')1] ‘retaining ridge around a payaw’ Simbanélj ‘one rice terrace’
25.maltaba | ‘large cast iron cooking vessel’ simmaltaba ‘one maltaba-full’
26.tawon | ‘year’ sintawon ‘one year’
27.danan | ‘span (8 inches)’ sindanan ‘one dangan’
28.salop ‘ganta’ sinsalép ‘one salop’
29.?apis?il | ‘piece (e.g. of rattan)’ sin?apis?il ‘one Papis?il’
30.kabaju | ‘horse’ sinkabaju ‘owner of a horse’
31 .gasﬁt ‘hundred’ si1:] gasﬁt ‘one hundred’
32.padan | ‘name’ sinnadan ‘one who has a (certain)
name’
33.libu ‘thousand’ sillibu ‘one thousand’
34.walag ‘tobacco, matches distributed at a gathering’ | siwwalag ‘one giving walag’
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35.padas | ‘experience’ ?impadasna ‘he tried (it)’
36.baga | ‘telling’ ?imbagana ‘he told (it)’
37.mula | ‘plant’ ?immulana ‘he planted (it)’
38.ta?bu | ‘pouring, spilling (e.g. a lilluid)’ ?inta?buna ‘she poured (it) out’
39.dagas | ‘that sent with someone’ ?indagasna ‘he sent (it) with someone’
40.sa?ad | ‘place, position’ ?insa?adna ‘he set (it) in place’
41 . kilaw | ‘process of partially cooking certain parts of ?igkilawna ‘he kilaw-ed (it)’
an animal’
42.gaga ‘killing of something to feed workers’ ?ingagana ‘he used (it) for gaga’
43.pina ‘monetary transaction’ ?inninana ‘he sold (it)’
44 laga ‘weaving’ ?illagana ‘she used (it) for weaving’
45.walit ‘gift to certain ones at death observance’ ?Piwwalitna ‘he gave (it) as a walit’
46.pada ‘v mampada ‘the same’
47.ba?al | ‘loincloth’ mamba?al ‘to wear a loincloth’
48 . muma | ‘chew of areca nut and betel leaf’ mammuma ‘to chew muma’
49.tadum | ‘sharpness’ mantadim ‘to be sharp’
SO_dagsﬁn ‘heaviness’ mandagsﬁn ‘to be heavy’
51.sagana | ‘preparation’ mansagana ‘to prepare’
52.ni??6t | ‘stickiness’ manni??06t ‘to be sticky’
53.?2omos | ‘bath’ man?o0mos ‘to bathe’
54 kapi ‘coffee’ mankapi ‘to prepare or drink coffee’
55.gida ‘movement (of body)’ mangidu ‘to move’
56.gyina ‘monetary transaction’ marnnina ‘to buy’
57.1ibbat ‘rising from sitting’ mallibbat ‘to start out (as on a trip)’
58.watwat | ‘something distributed to those attending a | mawwatwat ‘to distribute watwat’
gathering’
59.japit | ‘thinness’ majjapit ‘to be thin (e.g. cloth’
60.pon?ad | ‘base’ manimpon?ad | ‘bottommost’
61.boloj ‘house’ manimboloj ‘one using a house’
62.tu?ud | ‘supporting post’ manintu?ud ‘provider (for a family)’
63.dola ‘below’ manindola ‘lowest’
64.sa?ud | ‘below’ maninsa?ud ‘lowest’
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65.2apon | ‘direction toward’ marin?apon ‘furthest toward’
66.gasat ‘luck, fortune’ marnjingasat ‘one who has gasat’
67.natu ‘high’ marninnatu ‘topmost’

68.lap?at | ‘top’ marnillap?at ‘outer (layer), topmost’

C. Account for the interaction between o-deletion and assimilation. Don’t account for the extra C that
sometimes comes between the stem and —ana. (The data here are lopsided because of the point Gieser happened
to be making: there are few examples illustrating the infixes without o-deletion. That’s not a property of the
language, though; the infixes occur with all kinds of stems.)

You don’t need to account for where the infix is inserted. You can assume it’s already in the right spot
underlyingly, e.g. /d-um-akol/.

actor-focus infix
69.dakol | ‘big’ dumakol ‘to become big’
70.lamok | ‘soft’ lumamék ‘to become soft’
71.bosi r bumsi ‘to open (as numerous

boils)’

7 2_?0pﬂ ‘wrapping of glutinous rice with a certain leaf’ ?umpﬂ ‘to engage in Popil’
73.lotop | “dive’ lumtop “to dive’

object-focus infix

+tna
74.baju “p binajuna ‘he pounded (it)’
75.pokpok | 7’ pinokpokna ‘he chopped (it)’
76.2imus ‘v 2inimusna ‘he asked (him)’
77.bosi “r binsina ‘he opened (it)’
78.solig ‘crowding out, displacing’ silligna ‘it displaced (it)
79.20daw | ‘requesting’ 2indawna ‘he asked for (it)’
80.dopa ‘fathom’ dimpana ‘he measured (it) by dopa’
81. gobé “firing of newly-made clay pots’ gimbéna ‘she fired (them)’
82.20mods | ‘bath’ ?2immosna ‘she bathed (it)’
83.bota? ‘broken piece (e.g. of clay pot)’ binta?na ‘she broke (it)’
84.20daw | ‘requesting’ 2indawna ‘he requested (it)’
85.bosat ‘sudden break in, e.g. a tie’ binsatna ‘he snapped (it)’
86.ponu “filling (a container)’ pinnina ‘she filled (it)’
87.to?0p | “satisfaction’ tin?6pna ‘he satisfied (someone)’
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88.sogdb | ‘burning’ singobna ‘he burned (it)’
89.donol | ‘report’ dinnolna ‘he heard (it)’
90.?0l0t ‘tightening’ ?illotna ‘he made (it) tight’

+ana
91.?0sit r ?insitana ‘she drained (it) off>
92.pont a pinnuwana ‘she completed filling (it)’
93.?1t6d ‘giving’ ?initdana ‘he gave to (him)’

D. This next affix behaves a little differently. For convenience, assume that it’s separated from the stem by a
different type of morpheme boundary, = (instead of + as for all the affixes above). Then you can formulate rules

and constraints

that refer to the = boundary.

94. pajaw | ‘rice terrace’ mamajaw | ‘one making, having a payaw’

95. baju ‘pounding in a mortar’ | mamaju ‘one pounding in a mortar’

96. tampé? ‘rice flour’ manamp()? ‘one pounding rice into flour’

97. dila ‘tongue’ manila ‘one who takes the tongue (of an animal butchered)’
98. supbat | ‘answer’ manunbat | ‘one who answers’

99. kaju ‘wood’ manaju ‘to go after fire wood’

100. gijab | ‘notch’ manijab ‘one doing notching’

101. ?awat | ‘receiving’ manawat | ‘one receiving’

E. Here are the problematic data—be sure to look at them carefully.

102. bosi ‘v mamsi ‘one to open (e.g., a boil)’
103. podit | mamdit ‘that which is crushed (e.g.
insects)’

104. topa ‘winnowing mampa ‘one winnowing’

105. tobod | ‘materials for construction’ mambodd | ‘one getting tobod’

106. sondd | ‘obstruction’ mannod | ‘one obstructing’

107. todd? | ‘pointing with forefinger’ mando? | ‘one pointing his finger’

108. sog(')b ‘a burning’ mar g(')b ‘one doing burning’

109. sona ‘one kind of ceremony when sacrifice is manna ‘that sacrificed in songa’
made’

110. solig | ‘crowding out, displacing’ mallig ‘that which crowds out’

111. goséj ‘collapse, disassembly’ mar séj ‘that which razes (e.g. a house)’

112. ?2omos | ‘bath’ marjm()s ‘one who bathes (someone)’

Ling 2014, Phonological Theory II. Winter 2015, Zuraw




